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ABOUT MAI

In many countries, few of the Christian books available are
penned by local authors.

Those creating this content often work alone, with little
local support, and have few opportunities for community
and training.

In the world's hardest places, where readers are searching
for a certain hope that speaks to their lives, these writings
are just not there.

We envision a world in which readers everywhere have
access to life-transforming Christian content written in
their heart language.

So we equip and encourage Christian writers, editors and
publishers to create excellent content that strengthens the
global Church and influences society.



True Peace
Begins with Christ

elcome to our first edition of Bread & Ink: Words to nourish
W the global church! We're excited to be able to provide this

platform for Christian writers in the hard places of the world
so that their thoughts, ideas and creativity may be more widely known.
Our contributors live in places where there are few Christians, or there
is relatively little Christian publishing activity. Most stories appear in
two languages—in English and the heart language of the author.

As someone who has lived all her life in a country at peace, God has
shown me much about being People of Peace in Places of War through
the content in this edition. The deeper message throughout this edi-
tion is that true peace with God, through Christ’s sacrifice, matters even
more than living in a place of peace.

As managing director of a Christian publishing house in Pakistan,
Peter Calvin writes of the great resilience of Christians who are thought-
fully and strategically engaging with their communities as they seek a
place of peace for all people in their country—not just for Christians.

In a powerful personal testimony, Gokhan Talas of Turkey admits
that while it is hard to be a person of peace when you lose loved ones to
violence, it is possible in Christ. He challenges us to pursue peace. “It is
not a dream—it is a discipline. It’s not a wish—it’s a witness.”

For award-winning author Lawrence Darmani, Christian publishing
is spiritually impactful and therefore something that will be attacked by
our enemy. His story spurs us as Christian writers and artists to keep
going, to know that the work that we do has tangible, eternal conse-
quences for the salvation of many.

Each of these authors—as well as others in this edition—is engaged
in a spiritual battle. As Christians, we all are. I suspect it was unusually
difficult for each author to write their story of our Prince of Peace, as it
was strangely a battle for me to write even this. Our struggle is not mere
‘writer’s block; but against spiritual forces of evil (Ephesians 6:12).

Asyouread, Iinvite you to pray for each of these authors. Pray for the
country and the people they are writing about, the publishing houses
and teams they serve with. Pray that their ministries may flourish, and
be sources of hope and strength for their communities. Christian books
and writings are not only for us, but for future generations to know sal-
vation in Christ. ¢

.

Trix Wilkins
Editor
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PEACEMAKING FAITH

The Mission
Starts Within

Siham Daoud
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e live in a world surrounded by

conflict: nations at war, communities

divided, families broken, and hearts

unsettled. In such a world, followers
of Jesus are called to respond differently. We are called
to be people of peace, not only in peaceful places, but
especially in places of war.

Jesus said, “Love your enemies and pray for those
who persecute you” (Matthew 5:44).

His words challenge us most when hatred, fear, and
violence seem to rule. As Christians, we are not to reflect
the anger around us, but to reflect the heart of Christ
even toward those who wound us, showing mercy and
courage, and trusting that God’s justice and mercy are
greater than human revenge.

“Blessed are the peacemakers, Jesus said, “for they
will be called children of God” (Matthew 5:9).

Peacemakers are not passive observers; they are
active witnesses. They enter places of war, whether
battlefields, divided homes, or wounded hearts, with
healing, hope, and reconciliation. They bring calm into
chaos and unity into division.

This mission begins within. Through Jesus, we
have peace with God, and that peace empowers us
to extend his peace to others. Paul urged, “If it is pos-
sible, as far as it depends on you, live at peace with
everyone” (Romans 12:18).

While we can’t control others, we can control our re-
sponse—choosing to forgive, to listen with love, and to
answer conflict with grace.

Jesus modeled this peace under pressure. During
his arrest, he refused violence, telling Peter to put away

his sword (Matthew 26:52). On the cross, He extended for-
giveness, establishing peace between God and humanity.
His life shows that true peace is not the absence of strug-
gle but the triumph of love and forgiveness amid it.

Being a “person of peace” doesn’'t mean pretending
that war or pain don’t exist. It means standing firm in
Christ’s love even in times of chaos, choosing to be light
where darkness reigns, to pray where hatred grows,
and to trust God when fear spreads.

Philippians 4:7 reminds us, “The peace of God,
which surpasses all understanding, will guard your
hearts and your minds in Christ Jesus.”

In a world torn apart by war, may we, God’s people,
become living testimonies of his peace. At times, in
the midst of violence, uncertainty, and pain, we may
feel weary or tempted to give up. But God calls us to
remain steadfast, to keep sowing peace where others
sow despair, and to stand firm in faith even when hope
seems fragile.

As followers of Christ, we are not merely called to
survive the storms of our times but to shine through
them—to be encouragers, reconcilers, and carriers
of God’s presence wherever conflict rages. The same
Spirit who raised Jesus from the dead empowers us to
bring comfort where there is fear, prayer where there
is hatred, and love where there is loss.

So let us not lose heart. For true peace does not
depend on the absence of war, but on the presence
of Christ within us. Not because the world is calm,
but because the Prince of Peace reigns in our hearts
and through us, he continues to bring light into the
darkest places. ¢

Siham Daoud serves as director for Every Generation Ministry in Lebanon, where she is dedicated to nurturing
spiritual growth and leadership development across all age groups. She is also the project manager for Voices of
Arab Women with Christian publishing house Dar Manhal Al Hayat (darmanhal.org), and contributes to amplifying

women'’s voices and stories throughout the Arab world. Siham is married and a proud mother of 26-year-old twins.
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PEACE AMID PERSECUTION




n fiction, conflict is often an essential part of

storytelling. Stories without it tend to bore us.

But the conflicts we face in the real world are not

stories—they are violent, destructive, and leave
deep and lasting scars.

Pakistan—a country known for its majestic moun-
tain ranges, breathtaking valleys, ancient civilizations
like Mohenjo-Daro and Harappa, rich cultural heritage,
and warm, hospitable people—has unfortunately be-
come associated with a different kind of narrative.

For over two decades, Pakistan has endured a pro-
longed wave of terrorism, according to the National
Counter Terrorism Authority (NACTA). Violence, ex-
tremism and intolerance have permeated many layers
of society. Over 80,000 lives have been lost.

Among the many Pakistani communities affected,
Christians have suffered significantly. This includes
the vandalism, burning and bombing of homes and
churches—often in connection with blasphemy accu-
sations followed by mob violence.

RESPONDING WITH PEACE

The Christian understanding of peace is not simply the
absence of conflict, but the active presence of God’s
wholeness and healing. For Pakistani Christians, peace
is not achievable through human effort alone—it is the
gift of the Prince of Peace, Jesus Christ.

This leads us to forgive and strive for reconciliation.
Despite the devastation, we've largely responded not
with retaliation, but with peace and resilience. Rooted
in our faith in the God of peace, we pray and forgive,
trusting in his justice and timing.

The church in Pakistan thus consistently promotes
peace, justice, tolerance and coexistence, supporting
governmental and societal efforts to counter extrem-
ism and violence. Many young Christians have chosen
to serve by joining law enforcement and the military.

In Pakistan, we are in a situation where we have a
wonderful message of peace for those who persecute
us. As Christian authors and publishers, we need to
reach out with a message of reconciliation which only
comes from Jesus Christ.

Nadir Yosufi / Pexels

STRATEGIES OF RESILIENCE
Pakistan’s Christians have developed a multi-faceted
strategy of resilience and engagement:

« Seeking Safety: In some cases, Christians receive
early warnings of planned attacks and flee their homes
to save their lives. Life is a gift from God, and it is right
to protect it.

« Pastoral and Community Support: The Pakistani
Church responds quickly during crises, providing food,
household goods, emotional support, and spiritual care.
Even those with little to give contribute sacrificially.

« A Wider View of Security: We respond to suffering
by enlarging our concern for justice to include others—
the only world in which we are to be more secure is one
in which everyone is more secure.

« Publishing for Peace: Books are being written and
published to encourage Christians and Muslims to live
in peace, and to see our shared humanity as bearers of
the image of God.

« Gratitude for Kindness: In many incidents, Mus-
lim neighbors sheltered fleeing Christians—were
thankful for such examples of solidarity, compassion
and friendship that transcend religious differences.

+ Rebuilding and Restoration: Local and internation-
al Christian organizations assist in rebuilding homes and
churches, often stepping in where government support is
slow or lacking,

+ Recognizing Hard Elements of Reconciliation: We
recognize that the Lord in His sovereignty and for His pur-
poses has placed us here to face persecution. Being recon-
ciled to this truth is part of Christian life and growth.

« Ongoing Trauma Support: Churches and NGOs
have established trauma counselling centers to help
victims heal and return to normal life, recognizing that
emotional recovery is as crucial as physical rebuilding.

« Legal Advocacy: Groups such as the Evangelical
Alliance of Pakistan (EAP) and the National Commis-
sion for Justice and Peace (NCJP) conduct workshops,
advocate for reform, and support victims.

« Peaceful Protests: Christians across Pakistan have
organized peaceful demonstrations to raise their voices
against injustice and call for governmental action.
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+ Refraining from Judgment: We are careful not to
judge Christian communities who have made the diffi-
cult decision that armed defence is the only way for them
to survive.

+ International Engagement: Christian leaders appeal
to human rights organizations and the global Church to ef-
fectively influence the Pakistani government into providing
greater protection for minorities.

A UNIQUE AND VITAL ROLE FOR CHRISTIANS
Many Pakistanis live with post-traumatic stress and anxiety.
Ours is far from the peaceful world God created and desires
for humanity. Yet amidst the violence, Christians are called
to be agents of God’s peace.

Biblical peace, found throughout both the Old and New
Testaments, implies wholeness, safety and restoration pos-
sible only through salvation in Christ. Jesus, the Prince of

Peace, embodied this mission, and we as his followers
are called to do the same.

As Jesus declared in Matthew 5:9, “Blessed are the
peacemakers, for they will be called children of God”
Despite failures and setbacks, Pakistan’s Christians con-
tinue to be strengthened by God’s grace in our calling to
be peacemakers.

The battle against terrorism in our country cannot
be won by the government and military alone. It re-
quires the participation of all citizens. For Christians,
being disciples of the Prince of Peace gives us a unique
and vital role in this struggle.

Our message of peace must be promoted across
all platforms. Masihi Isharat Khana (MIK), a Christ-
ian publishing house, recognizes its vital role in
sharing this message with Urdu-speaking communi-
ties. Our anchor, our hope, is in Jesus. &

Peter Calvin (christian.publisher@mik.org.pk) is the General Manager of Masihi Isha’at Khana (MIK), a publish-
ing house based in Pakistan whose mission is to publish and provide quality Christian books on a non-profit
basis for every Urdu speaker. MIK has published a number of titles aimed at helping readers understand the

peace that God desires for his people—and how that peace can be experienced in everyday life. MIK won MAI's Robert
B. Reekie Global Publisher Award in 2018. To learn more about MIK visit their website: mik.org.pk.
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HOPE PROCLAIMED




At the time, I was working and writing for Step, a Christian youth
magazine in Kenya, publishing stories and articles of hope and en-
couragement to reach young people for the Lord. The caller was re-
ferring to the true story I wrote of a boy named Musa from Ghana.

When Musa became a Christian, he suffered persecution at the
hands of his family, who followed a different religion. After being
driven from home, a Christian family adopted Musa and encour-
aged him to continue his faith in Christ.

Despite the hostility Musa faced at home, he visited his sick
father and prayed for him. Miraculously, the father was healed.
Musa’s father was so glad that he called him back home into the
family, and encouraged him to continue his life as a Christian.

“Your Savior healed me,” Musa’s father told him. “Pray for me
when you go to your church”

PEACE IN THE MIDST OF HOSTILITY

The call was real and hostile enough to disturb my peace. The caller
had called me “Brother Darmani” but by adding “Your life is in dan-
ger” he subscribed to an African proverb that says, “The dog will not
bare its teeth at you unless it intends to bite you.”

Despite the threat, I continued to write and publish as the Lord
led me. But this gave me something to pray about. I trusted the
Lord for protection and his words in Romans 12:18 “If possible, as
far as it depends on you, live in peace with all people””

12 Bread & Ink | 2026

Even in places where gunfire wars are not fought open-
ly, many people undergo mental trauma, emotional dis-
tress, and hopelessness—which account for the perennial
suicide and substance abuse among young people.

It was this situation that gave birth to our publishing
ministry. Step stands for Seeking To Encourage People.
Through true-life stories and interactive sessions with
readers through prayer and counselling, we help allevi-
ate our readers’ despondency.

I write and publish gospel tracts for free distri-
bution. When passersby and travelers receive these
tracts, they carry them to far-away places, to be read
by people we don’t know and whom we may otherwise
not reach.

I also write a weekly newspaper column called
“Weekend Talk” in Ghana’s leading newspaper, the Dai-
ly Graphic. My objective is to draw readers’ attention to
the saving knowledge of Christ, and to offer encourage-
ment to those who are downcast.

THE MISSIONAL IMPACT OF LITERATURE

Author and pastor Max Lucado says, “Your writing can
go where you cannot go, do what you cannot do, and
say what you cannot say”’

Previous page: Jesus Marchante / Pexels



In over forty years of writing and publishing, I have
seen God’s Word at work in schools, prisons, families, and
workplaces where people’s testimonies have drawn others
to Christ.

One day, I taught students from an Islamic school. They
had read several of my novels because the reading of sup-
plementary readers in schools is encouraged by the govern-
ment’s ministry of education. These are Christian novels,
and yet non-Christian students found them so appealing
that a group of them paid a courtesy call to our office to
learn more about writing! We had the opportunity to share
Christ with them in addition to answering their questions
on writing.

Over the years, Step has published several discipleship and
Bible study books that are being used today by growing church-
es for evangelism and mission. We've seen the Lord use books
in many ways: a suicidal victim was delivered, a prison convict
changed his mind about murder, families have been strength-
ened, and young people brought to Christ.

LIVING AMONG PEOPLE OF DIFFERENT FAITH

In my hometown in northern Ghana, we live among peo-
ple of different faiths. In many Ghanaian communities,
different religions exist. People of different faith meet
on the same platform for governmental and non-govern-
mental durbars and functions in peace. Christian love can
help people of different religious and political leanings
dwell together in peace.

But the story is not the same everywhere. I have read
about the difficulties that some Christian publishers and
writers have had to endure in the midst of violence in their
countries. We in Ghana learnt about harsh persecutions and
pray with Christians in West African countries.

During my travels as MAI-Africa regional trainer for many
years, I have witnessed violence in places like Sierra Leone
and South Sudan as we went to encourage Christian writers,
publishers and booksellers.

The lack of publishing capital, means of transportation
for distribution, and the hunger for Christian literature in
places such as these call for consistent support from the
global Church. May we pray, send, go and give. May the world
recognize us by our love and not our fights.

POWER IN THE WRITTEN WORD

The written word is powerful in drawing people to
Christ and nurturing us to live for Him. “It is written,” Je-
sus said repeatedly—and by recalling what is written,
he received strength to say no to temptations and trials
(Matthew 4:4-6).

From my four decades of ministry, I can testify that
the Word of God is indeed power-packed. It is “written
that you may believe that Jesus is the Messiah, the Son of
God, and that by believing you may have life in his name”
(John 20:31).

What we write and publish about Christ enables readers
to believe in Him for salvation. Those facing hardship will
do well not to give up in their calling. “In this world you will
face trouble,” says the Lord, “but take heart! I have overcome
the world” (John 16:33).

Horatio Spafford lost his four daughters in a ship that
sank in 1873. Earlier, he lost his son to fever, and fire burnt
down his thriving business in Chicago. Yet, due to his deep
faith and trust in the Lord, he wrote the hymns, “It is Well
With My Soul” and “Peace Like a River.’

Whether we encounter troubles in peacetime or trauma
in times of conflict, the truth remains the same: Jesus, the
Prince of Peace, offers this promise to all who respond to his
call, “Come to me all who weary and carry heavy burdens,
and I will give you rest” (Matthew 11:28). &

Itfeelslikefilm / Pexels

Lawrence Darmani is founding editor of Step Publishers in Ghana (instagram.com/step_publishers), which seeks
to produce and distribute quality Christian books, particularly for young people. He has been involved in Christian
publishing for over 35 years. Lawrence received MAI’s Distinguished Trainer Award in 2012.
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COURAGEOUS PEACEMAKING

Gokhan Talas
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stories and shadows that fill society. I grew up

in Turkey, where cultures and histories clash.
I've heard a lot of stories about wars, coups and terror
forced on our country. The tension was there, but it
was quiet.

As a child, I could tell that conflict was never far
away—even if I couldn’t hear bombs or see tanks.
When politics came up, people stopped talking, and
fear was always just below the surface of everyday life.

r | The truths of war echo in my mind through the

LIVING IN QUIET STRESS AS A MINORITY

Being a Christian in Turkey means living in a place
where others are often suspicious of you. I often say
that the battlefield of identity is just as hard as the bat-
tlefield of war, because it leaves scars on the soul.

My neighbors stopped talking to me when they
found out I was a Christian. Words became stiff, and in-
vitations became fewer. My childhood friends became
weak, as if my new identity had made me an outsider in
my own country.

The fight between faith and belonging may seem
small, but it was significant. It wasn’t the clash of
swords; it was the clash of silence that made you feel
alone and made you wonder if you were welcome.

A PEACE THAT GOES BEYOND

In that atmosphere of doubt, I found the answer in
God’s Word, not in my own power. Jesus” words in
John 14:27 were a light along the way, “I leave you
peace; I give you my peace. I don’t give you what the
world gives. Do not let your hearts be troubled and do
not be afraid”

This peace is different to any peace on Earth. The
peace Jesus gives is nothing like the weak truces, polit-
ical treaties, or awkward silences among neighbors. It
was his presence, not the lack of conflict, that caused it.

I learned that peace wasn't just a break from
stress; it was a Person, a peace that people couldn’t
even imagine. His peace seemed to change the story
of my life, turning me from a victim of stress into a
witness of hope.

CESUR BARIS

TURKISH

Baris
Prensi’nin Halk

Gokhan Talas

avasin gercekleri, toplumu dolduran hikayeler

ve golgeler araciliglyla zihnimde yankilaniyor.

Kulturlerin ve tarihlerin catistigi Turkiye'de

biytdiim. Ulkemize dayatilan savaslar, darbel-
er ve teror hakkinda pek cok hikaye duydum. Gerilim
vardi, ama sessizdi.

Cocukken, bombalari duymamis ya da tanklar
gormemis olsam da, catismanin hi¢ uzak olmadigini
anlayabiliyordum. Siyaset konusu acildiginda insanlar
konusmay! keserdi ve korku her zaman gilinliik yasamin
hemen altinda yatardi.

AZINLIK OLARAK SESSIZ STRES iCINDE YASAMAK
Turkiye'de Hristiyan olmak, baskalarinin size sik sik
siipheyle yaklastigl bir yerde yasamak anlamina gelir.
Kimlik savasinin savas kadar zor oldugunu sik sik séy-
lerim, clinkli ruhta izler birakir.

Komsularim Hristiyan oldugumu 6grendiklerinde ben-
imle konusmayi kestiler. Konusmalar sertlesti ve davetler
azaldi. Cocukluk arkadaslarim zayifladi, sanki yeni kim-
ligim beni kendi tilkemde bir yabanci haline getirmis gibi.

inanc ve aidiyet arasindaki miicadele kiiciik gériine-
bilir, ama 6nemliydi. Kiliclarin carpismasi degildi; ses-
sizligin carpismasiydi, bu da sizi yalniz hissettiriyor ve
hos karsilanip karsilanmadiginizi merak ettiriyordu.

OTESINE GECEN BIR BARIS

Bu sliphe atmosferinde, cevabi kendi glictimde degil, Tan-
r’nin Séziinde buldum. Yuhanna 14:27'deki (NIV) isa’nin
sozleri yolumda bir 1sik oldu: “Size esenlik birakiyorum,
size benim esenligimi veriyorum. Size dinyanin verdigi
gibi vermiyorum. Kalbiniz sikilmasin ve korkmayin.”

Bu esenlik, dinyadaki hicbir esenlikten farkhdir.
isa'nin verdigi esenlik, zayif ateskesler, siyasi anlasmalar
veya komsular arasindaki garip sessizlikler gibi degildir.
Bunu saglayan, catismanin olmamasi degil, O’nun
varligrydi.

Barisin sadece stresten kurtulmak olmadigini
o6grendim; baris, insanlarin hayal bile edemeyecegi bir
Kisi idi. O’nun barisi, hayatimin hikayesini degistirmis,
beni stresin kurbani olmaktan umudun tanigina
dontstirmusta.
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RESURRECTION AMID HARDSHIP

I didn’t see bombs fall, but I did see the church’s qui-
et resistance. People who believed in God gathered in
small groups in homes with closed curtains to pray,
read Scripture out loud in whispers, and remind each
other that our story would not end with pain.

I remember how another church quietly made food
packages for families who had to leave their homes. The
world saw these actions as small, but they were more
powerful than any preaching.

The church was always there to give blessings, help,
and hope, even when systems broke down. Their giving
and their love that no one could see showed that they
belonged to a kingdom that was bigger than the one
that hurt them.

It was a small resurrection—life blossoming where
despair was about to take over.

The church showed that peace is not something
that happens on its own. It is something that people
do, something that lasts—and something that spreads.

Peace during times of conflict is
not a dream—it is a discipline. It's
not a wish—it's a witness.

A PERSONAL ACCOUNT OF

THE MALATYA ZIRVE MASSACRE

On April 18, 2007, three Christian brothers were tor-
tured and killed at Malatya Zirve Publishing House. My
wife and I were at the door that day. I called the police
because I thought something was wrong.

I was painfully reminded that telling others about
God’s Word can be deadly. We had talked about perse-
cution in abstract terms for a long time, but that day,
persecution had a face, a voice—and a scream. That
changed my conscience forever.

I dealt with questions no one wants to ask: Could
following Christ cost me everything? Was I prepared to
testify at that cost? In the dark, 2 Timothy 1:7 stood out
to me. “For God has not given us a spirit of fear, but of
power and of love and of self-control”

The blood of our brothers preached the gospel's power.
Their testimonies showed how radical Christian peace is—
hope instead of anger, and forgiveness instead of revenge.

I'll never forget that. The massacre was both a
wound and a calling for me. It showed that peace is not
weak. It is made strong by suffering and forgiveness.

THE COURAGEOUS SILENCE OF CHRIST

Jesus showed that peace is never something that just
happens. He bravely asked those who didn't like him
when he healed someone on the Sabbath, “Which is
lawful on the Sabbath: to do good or to do evil, to save
life or to kill?” (Mark 3:4-5).
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ZORLUKLARIN ORTASINDA DIRILIS

Bombalarin distigini gérmedim, ama kilisenin sessiz dire-
nisini gérdim. Tanri'ya inanan insanlar, perdeleri kapali evle-
rde kiictik gruplar halinde toplanarak dua ediyor, Kutsal Ki-
tabi fisiltiyla yliksek sesle okuyor ve birbirlerine hikayemizin
acl ile bitmeyecegini hatirlatiyorlardi.

Baska bir kilisenin, evlerini terk etmek zorunda kalan
aileler icin sessizce yemek paketleri hazirladigini hatirliyo-
rum. Diinya bu eylemleri kiiclik gérse de, bunlar herhangi
bir vaazdan daha giicliyda.

Kilise, sistemler c¢oktiigiinde bile her zaman bereket,
yardim ve umut vermek icin oradaydi. Kimsenin géremedigi
comertlikleri ve sevgileri, onlara aci veren kralliktan daha
blyik bir kralliga ait olduklarini gésteriyordu.

Bu kiictik bir dirilisti — umutsuzlugun hakim olmak zere
oldugu yerde hayatin yesermesi.

Kilise, barisin kendiliginden gerceklesen bir sey ol-
madigini gosterdi. Baris, insanlarin yaptigi, kalici olan ve
yayilan bir seydir.

MALATYA ZIRVE KATLIAMI’'NA

ILISKIN KISISEL BIR ANLATIM

18 Nisan 2007’de, ti¢ Hiristiyan kardes Malatya Zirve Yayine-
vi'nde iskence gordi ve 6ldardldi. O gun esim ve ben kapi-
daydik. Bir sorun oldugunu diistindigiim icin polisi aradim.

Baskalarina Tanr’'nin S6zinl anlatmanin 6limcal olabi-
lecegini aci bir sekilde hatirladim. Uzun zamandir zuliim hak-
kinda soyut terimlerle konusmustuk, ama o giin zuliim bir yiiz,
bir ses ve bir ¢iglik aldi. Bu, vicdanimi sonsuza dek degistirdi.

Kimsenin sormak istemedigi sorularla ugrastim: Mesih'i
takip etmek bana her seyimi mal olabilir mi? Bu bedeli 6dey-
erek taniklik etmeye hazir miydim? Karanlikta, 2. Timoteos
1:7 bana carpici geldi. “Cunki Tanri bize korku ruhu vermedi,
aksine glic, sevgi ve 6zdenetim ruhu verdi.

Kardeslerimizin kani, mijdenin gliclin(i vaaz etti. Onlarin
tanikliklari, Hiristiyan barisinin ne kadar radikal oldugunu
gosterdi: 6fke yerine umut, intikam yerine bagislama.

Bunu asla unutmayacagim. Katliam benim icin hem bir
yara hem de bir ¢cagriydi. Barisin zayif olmadigini gosterdi.
Aci ve bagislama ile gliclenir.

MESIH’IN CESUR SESSIZLIGI

isa, barisin asla kendiliginden gerceklesen bir sey olmadigini
gosterdi. Sabat glindi birini iyilestirdiginde, kendisini sevmey-
enlere cesurca sordu: “Sabat gtini hangisi yasaldir: iyilik yap-
mak mi, kétilik yapmak mi, hayat kurtarmak mi, éldiirmek
mi?” (Markos 3:4-5, NIV).

Onun barisi giiclti, cesur ve hayat degistiriciydi. isa,
soyleyecek bir seyi olmadigi icin sessiz kalmadi, sessizligin
kendisi barisin bir ifadesi oldugu icin sessiz kaldi. O, adaletsi-
zlige g6z yummuyordu, onu degistiriyordu.

Mesih'in barisi, cesur olmanin ne anlama geldigini yeniden
distinmemizi saglar. Bu sadece korkmamamiz degil, Tan-
r’'nin kazanacagina giivenmemizdir. Nefret intikam cagrisi
yaptiginda, sevgide saglam durmaliyiz. Diinya umutsuzluk
cagrisi yaptiginda, sakin kalmaliyiz.



His peace was strong, brave and life-changing. Jesus
wasn't silent because he didn’t have anything to say, but
because the silence itself was a statement of peace. He
wasn't turning a blind eye to injustice, but changing it.

The peace of Christ makes us rethink what it means to
be brave. It's not just that were not afraid—it’s that we trust
that God will win. When hatred calls for revenge, we must
stand firm in love. When the world calls for despair, we must
stay calm.

A CALL TO THE CHURCH AROUND THE WORLD

The things I've learned from living in Turkey and from trage-
dies like Malatya don't just belong to me. They belong to the
whole church. So I ask you to respond by doing the following:

« Pray. Prayer is not the last thing you do. It’s the first
thing you do. When you pray for believers who are having
a hard time, you are joining in their fight. Every whispered
prayer is a sign that heaven is not quiet.

« Togetherness. As fellow believers, we need to share
stories. When one part of the body hurts, all of the other
parts hurt too. Being in solidarity means standing by each
other, telling stories honestly—and not letting the voices
of those we hear fade away.

« Help. The global church must share the load—wheth-
er it’s through advocacy, resources, or being there. This
may mean visiting someone, writing letters, giving money
or just listening. True support for each other is working to-
gether in Christ.

What might you do in your daily life to make the peace
of Christ more visible? Will you choose to forgive when
others choose to get even? Instead of hating your enemies,
will you pray for them? Will you help those who have been
displaced, forgotten, or pushed to the edges by giving them
food, shelter, or comfort?

Peace during times of conflict is not a dream—it is a disci-
pline. It's not a wish—it's a witness. And it is possible in Christ.

A CALLTO LIVE IN PEACE

Conflict affected my faith, but it didn't make me who I am.
Through stories of refugees, social tension, and the shadow
of Malatya, I learned that peace is strong, not weak. Christ,
the One who wins over the world, is at the base of it.

The Church is called to be a people of peace not because
we live in a world without conflict, but because we belong
to the Prince of Peace. His gospel shines light on all dark
places. His cross changes death into life. His resurrection
shows that violence doesn’t always win.

Being a person of peace doesn’t mean you don't feel pain.
It means to say that the kingdom of God is coming—even in
the darkest places. ¢

Gokhan Talas (ghtalas@gmail.com) is co-founder
of Miras Publishing Ministries (mirasmedya.org), a
Christian publishing house in Turkey. Miras Publish-
ing won the 2020 Robert B. Reekie Global Publisher Award for
finding new ways to serve readers in a nation where only 0.3%
are Christians.

Mesih'in barisi, cesur olmanin
ne anlama geldigini yeniden
distinmemizi saglar.

DUNYA CAPINDAKI KILISEYE CAGRI

Turkiye'de yasamaktan ve Malatya gibi trajedilerden
6grendigim seyler sadece bana ait degil. Bunlar tim kili-
seye ait. Bu ylizden sizden asagidakileri yapmanizi rica
ediyorum:

e Dua edin. Dua, yaptiginiz son sey degildir. Yaptiginiz
ilk seydir. Zor glinler geciren inananlar icin dua ettiginizde,
onlarin miicadelesine katiliyorsunuz. Her fisiltiyla edilen
dua, cennetin sessiz olmadigina dair bir isarettir.

e Birliktelik. inanc kardesleri olarak hikayelerimizi
paylasmaliyiz. Viicudun bir parcasi aci cektiginde, diger
tiim parcalar da aci ¢eker. Dayanisma icinde olmak, bir-
birimizin yaninda olmak, hikayelerimizi diristce anlat-
mak ve duydugumuz seslerin kaybolmasina izin verme-
mek demektir.

e Yardim. Kiiresel kilise, savunuculuk, kaynaklar veya
orada olmak yoluyla yiikii paylasmalidir. Bu, birini zi-
yaret etmek, mektup yazmak, para vermek veya sadece
dinlemek anlamina gelebilir. Birbirimize gercek destek,
Mesih'te birlikte calismaktir.

Mesih’in barisini daha gortnir kilmak icin gunlak
hayatinizda ne yapabilirsiniz? Baskalari intikam almayi
sectiginde siz affetmeyi sececek misiniz? Diismanlarinizi
nefret etmek yerine onlar icin dua edecek misiniz?
Yerinden edilmis, unutulmus veya kenara itilmis kisilere
yiyecek, barinak veya rahatlik saglayarak onlara yardim
edecek misiniz?

BARIS ICINDE YASAMAYA CAGRI

Catisma inancimi etkiledi, ama beni ben yapan sey bu
degildi. Miltecilerin hikayeleri, sosyal gerilimler ve
Malatya’'nin golgesi sayesinde, barisin zayif degil, gticli
oldugunu 6grendim. Diinyayl yenen Mesih, barisin te-
melidir.

Kilise, catismasiz bir diinyada yasadigimiz icin degil,
Baris Prensi’'ne ait oldugumuz icin barisci bir halk olmak-
la gorevlidir. Onun mujdesi tim karanlik yerleri aydin-
latir. Onun carmihi 6limi yasa donUsttrir. Onun dirilisi,
siddetin her zaman kazanmadigini gosterir.

Barisci bir insan olmak, aci hissetmediginiz anlamina
gelmez. Bu, en karanlik yerlerde bile Tanri'nin kralliginin
geldigini séylemek anlamina gelir.

Gokhan Talas (ghtalas@gmail.com), Turkiye'deki bir Hiris-
tiyan yayinevi olan Miras Yayincilik'in (mirasmedya.org)
kurucu ortagidir. Miras Yayincilik, nifusunun sadece
%0,3'0 Hiristiyan olan bir tGlkede okuyuculara hizmet et-
menin yeni yollarini buldugu icin 2020 Robert B. Reekie
Kuresel Yayinci Odiilt’'nii kazandi.
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HOPE UNDER FIRE

A Call for
People of
Peace In
Ukraine

Andriy Kravchenko

live in a city that has suffered relatively little (so
far) from the war in Ukraine. We are not under
round-the-clock bombing, and not under occu-
pation.

Yet we, like the entire country, live and feel the im-
pact of the war on our lives every day. We receive re-
ports of massive missile attacks, work with constant
power outages, see off friends and relatives to the ranks
of the Ukrainian Defense Forces—and await news of
their lives at the front.

HOW THE WAR BEGAN

The war in Ukraine began almost 12 years ago with the
annexation of Crimea and the capture of part of Don-
bas by Russian troops. Killings of civilians took place; I
read with horror of the brutal massacre of Christians in
the city of Slovyans’k.

In June 2014, militants tortured and killed four Pen-
tecostal Christians—deacons Volodymyr Velichko and
Viktor Bradarsky, as well as the pastor’s two sons, Ru-
vym and Albert Pavenko. They were kidnapped after a
service and later found tortured in a mass grave.

It was then that I realized Ukraine is facing a spiri-
tual as well as a physical battle. Evil in its purest form
seeks to capture and kill, rape and rob our people.

HALIA Nig BOTHEM

byTu
JIFOANHOIO

MUPY
nocepen
BIMHU

AHAPIN KpaBY4eHKO

UKRANIAN _

YKMBY B MICTi, ke (MOKM L) Maike He
nocTpakaano Big BiMHWM B YKpaiHi. Mwu
He nepebyBaeMo nMig  UiNogo060BUMM
60oMbGapayBaHHSAMMU | OKynaLli€to.

MpoTe, SK i BCA KpaiHa, MU LWOAHS BiJYyBaEMO
BM/MB BiMHW Ha Halle >XUTTA. Mu  OoTpuMyeMO
MOBiIOM/IEHHA TMPO MacoBi pakeTHi 06cTpiaun,
MpaLoeEMO B YMOBax MOCTIMHMX  BiAK/HOYEHb
e/IeKTPOEHepTrii, MPOBOAYKAEMO ApPY3iB i poauyiB A0
naB 36porHuX cun YKpaiHM — i YEKAEMO HOBWH Mpo
TXHE XKMUTTSA Ha GPOHTI.
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Ukraine is facing a spiritual
as well as a physical battle

At the beginning of 2022, it was clear that the
next stage of the war was inevitable. We began
preparing for military action and a possible occu-
pation, including evacuation to the west. The war
entered a stage of positional battles, like those of the
First or Second World War.

We are grateful to God and our soldiers for their
protection and look forward to the end of this hor-
ror. We thank the Lord every day—after all, every
day and every night we are in mortal danger, and
wake to live to see another day. Despite the horror
around us, we must get out of bed every morning
and go to work.

PERSEVERING WITH CHRISTIAN

PUBLISHING

The city of Olexandriya, where our publishing house
is situated, is located 200 kilometers from the near-
est front line. Artillery shells do not reach us, but
missiles and drones constantly fly over our city.

Large cities around us have been attacked
many times over the past four years. Missile at-
tacks occur several times a month; the rubble
takes several days to dismantle, under which the
remains of dozens of victims remain. Every week,
we receive news about the death of our citizens
who serve in the army.

No one knows for sure where the next attack
will be directed. Every day, from 100 to 500 drones
with warheads weighing up to 90 kg are launched
onto Ukraine. When such a drone hits a house,
only ruins and the bodies of the unfortunate resi-
dents who lived in it remain at that place.

Up to 10 million Ukrainians have become ref-
ugees in Europe or other countries of the world.
The vast majority of them will never return. I de-
cided to stay in Ukraine and continue printing
Christian books and distributing them. Our only
hope is in the Lord.

The situation is very difficult. Several Christ-
ian publishing houses have ceased to exist, and
others are barely surviving. Many bookstores
have closed. The Christian publishing industry
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AK MOYAJIACA BIMHA

BitHa B YKpaiHi noyanacs mamke 12 pokiB TOMy 3 aHeKcii
KpuMy Ta 3axonieHHs 4vacTuHm [oH6acy pocincbKnmum
BilicbkaMu. B Toli yac Big6ysimcsa neplui 60110Bi 3iTKHEHHS i
BOMBCTBA MUPHUX >KUTeJTiB. ToAj 1 3 )KaxoM MpoyYmTaB Mnpo
YKOPCTOKY pO3MpaBy Hag, Bipytounmn y MicTi CNOB’IHCbKY.

Y yepBHi 2014 poky 6OMOBMKM KaTyBanu i B6GWUAM
YOTUPLOX  XPUCTUSH-M'ATULAECATHUKIB  —  OUAKOHIB
Bosogumupa Bennuka i Biktopa Bpagapcbkoro, a Takoxx
[BOX CUHiB nactopa, Pysuma i Anb6epTa [MaBeHkiB. Ix
BMKpPaIN MiC5 CNY>KIHHSA, @ Mi3HiLLe 3HANLLJIM 3aKaTOBaHUMMU
B BpaTChbKilA MOTUI.

Came TO4j 2 ycBigoMumB, WO YKpaiHa Befe He TiNibKu
3 Qi3nyHYy, a 1 OyXOoBHY 6UTBY. 3710 Y YMCTOMY BUMA
NMPUIALLIO 3aXOmNJtoBaTH | BGMBATU, 'BaNTYBaTU i rpabyBaTu
HaLl Hapoa.

Ha nouyatky 2022 poKy cTasio 3p03yMiJio, L0 HACTYMHUIA
eTan BiMHM € HeMUHyuYuM. Mu noyasim roTyBaTUCH
00 BIICbKOBUX [Ai | MOXAMBOI OKynauii, BKJIOYaroun
eBaKyallito Ha 3axia. lMicnsa Toro, sk Bopor 3a3HaB HeBaadi
i BYB BUrHaHM 3 BiNbLUOT YaCTUHM 3aXOMNJIEHUX TEPUTOPIN,
BillHa nepeunLia y CTafito Mo3ULiMHUX B6O0IB Ha KLITaNnT
Mepwoi abo [pyroi CBiToBOI BOIH.

Mu BasuyHi Bory i Hawwmm conpatamM 3a 3axucT i 3
HeTEPMiHHSAM YEKaEMO Ha KiHEeLb LIbOro »axy. Mu asKyeMo
locnoay WoAHA — agyKe LWOAHS i LOHOYi MU nepebyBaemMo
B CMepTesIbHIl Hebe3neL, i NpoKknagaemMocs, o6 nobayntm
Lle OAMH feHb. He3Baykatoum Ha BCi XKaxu HaBKOJI0 Hac, MU
MYCUMO LLIOPaHKY BCTaBaTU 3 NiXKKa i UTU Ha poboTy.

HAMNOJIETNINBICTb Y

XPUCTUAHCbKOMY BUOABHULTBI

Micto OnekcaHapis, e po3TalloBaHe Halle BUOABHULTBO,
3HaxoguTbcsa 3a 200 KinomeTpiB Big, HaNOAMXKYOI JiHiT
dpoHTY. ApTUNEpPINCBKI CHapsAM 40 Hac He A0AiTaloTh, ane
paKeTu i APOHU NOCTIMHO NPOJIITAOTh Ha, HALLMM MiCTOM.

Benvki MicTa HaBKOMIO Hac 3a OCTaHHI YOTUPU POKMU
3a3Ha/IM YMCNIEHHMX aTaK. PakeTHi ygapu BigbyBatoTbcs
Ki/lbKa pa3iB Ha Micsub. Ha po3unLleHHs 3aBasiiB, Nig SKUMK
3a/IMLLAKOTBCA OCTAHKU [ECATKIB YXEPTB, MAe KiJibka [HIB.
LLLOTMYKHA MM OTPUMYEMO 3BICTKM MPO 3armbGesib Halumx
ropoAsiH, SKi C/1y»KaTb B apMii.

HixTo He 3Hae HaneBHO, Kyau 6yae CnpsiMOBaHWIA
HacTynHun ypap. LlogHs y Hanpsamky YkpaiHu Bopor
3anyckae Big 100 oo 500 gpoHiB 3 60MOBOK YaCTUHOMO
Baroto a0 90 kr. Koamn Takuin gpoH BayYae B 6ygMHOK, Ha
LbOMY MiCL|i 3a/IMLLIAIOTHLCS NINLLE PYiHKU i Tifla HelLacHUX



here has regressed to the level of the early 1990s.
This is also the enemy’s goal.

Life during war is not easy, but we have no
choice. Despite the daily challenges, we as Christ-
ians are called to carry the light of salvation to those
around us. We have to adapt. We carefully read the
Bible passages about passing through the valley of
the shadow of death, and other passages about the
trials of heroes of faith.

We spend a lot of energy and resources main-
taining our existence, such as providing electric-
ity and heat for our publishing house. As I write
this, the situation with electricity in Ukraine is
extremely difficult. In the middle of winter, black-
outs last 16-18 hours a day as electricity sources
are deliberately being destroyed.

Thanks to foreign friends, we are building our
own solar station with a backup power system and
hope to complete this work this year. Under other
circumstances, we could direct these resources to

Agin Kargi / Pexels

MELLKAHLLB, IKi B HBOMY >KWJIN.

o 10 MinbMoHIiB yKpaiHLUiB cTann GixkeHUAMM
B €Bponi abo iHWKUX KpaiHax cBiTy. [NepeBa)kHa
6i/IbLUICTb 3 HUX HIKOJIM HE MOBEPHETLCA. A BUPILLMB
3a/MWKNTUCA B YKpaiHi i NpogoByXKyBaTH APYKYBaTH
XPUCTUSIHCbKI  KHUTM Ta PO3MOBCHOIKYBaTU iX.
Hawwa eaunHa Hagis - B focnog;.

CuTyauis ny>xke CKNagHa. Kinbka
XPUCTUAHCbKMX BUOABHULTB MPUNUHUIN CBOE
iCHyBaHHs, a iHWIi negb BWXKMBatOTh. barato
KHUYKKOBMX Mara3uHiB 3aKpuncs. XpUCTUSHCbKA
BMIABHMYA rany3b TYT MOBEpPHysacs A0 PiBHA
noyatky 1990-x pokiB. Lle Takox € MeTow
BOpOra.

YXuTTa nig vac BilHU Henerke, ase y Hac HemMae
BMb6Opy. HesBa)kalouM Ha LWOAEHHI BUKIUKM,
MW, SK XPUCTUSHM, MOKJIMKAHI HECTU CBIiT/II0
CMaciHHA TWMM, XTO Hac OTo4vye. Mu Mycumo
NPUCTOCOBYBaTUCA. MM yBaXKHO  4YMUTaAEMO
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other purposes, but the very fact of our survival
depends on the availability of energy.

OPEN DOORS FOR THE GOSPEL

Times of turmoil open up amazing prospects for
the gospel. Many doors that were closed before
the war are now opening. Since 2014, our pub-
lishing house had been actively participating in
a joint project called “Family Holiday,” an evan-
gelistic event for children and parents where
they hear the gospel and are invited to church.

Starting in 2022, it has become easier to hold
such events. People want to hear encouragement;
they are looking for ways to change their lives. We
have visited many regions located near the front
line and have always heard words of gratitude for
our work.

During these years, many new people have
come to the churches to replace many Christians
who were evacuated abroad. The field of activi-
ty has opened much wider—and churches that
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BiGNiNHI YPUBKM NPO NPOXOAXKEHHS AOJIMHOK CMepTi Ta
iHLLi YpMBKM NMpo BMNpo6yBaHHS repois Bipu.

Mwu BUTpayaeMo 6araTo eHeprii Ta pecypciB Ha MiATPUMKY
HaLLOro iCHYBaHHS, HAaNPUK/1a [, Ha 3a6e3neYeHHs BUAABHULITBA
€/IEKTPOEHEPriElt0  Ta  OMaJieHHsaM. 3apa3  cuTyauis 3
eNeKTpUKo B YKpaiHi HaasBuMualHO ckiagHa. B cepenmHi
31MU BiSI0BI BiZK/IFOUEHHS TPUBaKOTb Mo 16-18 roauH Ha AeHb,
OCKIJIbKM pyKepesa reHepaLlii HABMUCHO PYIHYHOTBCS.

3aBOsKM iHO3EMHUM [py3ssM MU  6ByayeMO BacHy
COHSIYHY CTaHLil0 3 PEe3epBHOID CUCTEMOK >KMUBJIEHHS i
CroJiBaEMOCS 3aBEPLUMTU Liji pOGOTM BXKe LIbOro PoKy. 3a
iHLWIMX 06CTaBMH MU MOMIM 6 CrpsIMYyBaTU Li pecypcu Ha
iHLWIi wini, ane caM GaKT HALLOro BUXKMBAHHS 3a/1€XKUTb Bif,
HasABHOCTI eHeprii.

BIOKPUTI OABEPI 014 €BAHTENIA

Yacn Hecrnokow BiOAKPMBaOTb AMBOBUXKHI  MEPCMNEKTUBU
ons €aHrenis. baraTto asepen, ki 6yn 3a4MHEHI [0 BilHW,
Tenep BiakpueatoTbecs. 3 2014 poKy Halwe BWUOABHULITBO
6epe y4yacTb y CMiJIbLHOMY MpOeKTi Mig, HasBow «CiMelHe
CBATO» — €BaHreJslisauiMHOMY 3axofi A AiTei i 6aTbKiB,
Oe BOHW C/lyxaloTb €BaHreslie i OTPUMYIOTb 3anpoLLUEHHS

Michalo Nyka / Pexels



Amidst the horrors of war,
people are actively seeking
God. They demand answers
to difficult but important
questions of life.

want to serve their communities have taken ad-
vantage of this opportunity.

Another field for evangelism is the army. The
Ukrainian Defense Forces number up to 2 million
soldiers. And the army is very positive about the
service of military chaplains in its ranks. Many
Christians who were called up to the army serve
as such chaplains, performing spiritual work.

THE NEED FOR WORKERS

FOR A RIPE HARVEST

Amidst the horrors of war, people are actively
seeking God. They demand answers to difficult
but important questions of life.

Unfortunately, I must note that the world com-
munity—including the Church—seems to be in-
creasingly indifferent to the disaster that is happen-
ing in Ukraine. There is alot of work, but not enough
workers. There are few missionaries serving long-
term here. Several of those I knew have left.

This is very sad. The Lord calls and provides a
field for labor—but there are not enough reapers.

If we recall the great missionaries of the past, they
all carried out their work in extremely dangerous plac-
es and countries. The first apostles of Christ risked
their lives to spread the Good News. The apostle An-
drew reached the lands of modern Ukraine, Peter
preached in Rome, and Thomas preached in India.

One area of effort today is publishing Christian
books that will point people to find the only right
path to the Lord through Jesus Christ. I consider
all who continue to distribute Christian literature
to be heroes of faith. We try to fulfill our mission
in the place and country where we were lucky
enough to be born.

Our work is not in vain, and we will receive a reward
when we find ourselves before the throne of God. &

Andriy Kravchenko (andrey@ezdra.
com) is CEO of Ezdra Publishing
L | (www.ezdra.com), a Christian
publishing house in Ukraine which seeks to
provide local churches with the tools to serve
their communities. Ezdra Publishing won MAI’s
2025 Robert B. Reekie Global Publisher Award
for distributing meaningful books for children
and families amidst the challenges of war.

[0 LEEPKBMU.

3 2022 poky cTano serwe npoBOAUTM TaKi 3axogu.
Jltogu Xo4yTb 4YyTW C/I0Ba 320XO4YEHHS, BOHW LLYKaOTb
crnocobu 3MIHUTU CBOE XUTTA. Mu BigBiganv 6Garato
pEerioHiB, po3TaloBaHUX NO6AN3Y JiHIT GPOHTY, i 3aBXKAu
YyJI1 C/I0Ba BASYHOCTI 32 Hally po6oTy.

[MpoTsaroM uUMX pPOKiB [0 LEPKOB MNpuilio 6GaraTo
HOBWMX JIOZEN, SKi 3aMiHUAM XPUCTUSH, Ki eBaKyoBa/InCS
3a KopgoH. lNone gisnbHOCTI cTano HabaraTo LWMPLUUM,
i UepKBM, SAKi XO4YyTb CHAYXMTM CBOIM rpomagam,
CKOPUCTAJIUCS LLIEFD MOXKJIMBICTHO.

LLle ogHMM nonem Osis eBaHrenisadii € apMisi. YKpaiHCbKi
cuan 0GOPOHU HanivylTb A0 2 MisbloHIB conpaTie. |
apMis ay>Ke NO3UTUBHO CTaBUTLCA 10 CYXKOU BiICbKOBUX
KanenaHiB y cBOiX s1aBax. barato XpuUcTusH, SKMx Npussaam
00 apMii, cay)aTb TaKMMKM KarnesiaHaMu, BUKOHYHOUMU
LyXOBHY po6oTY.

MOTPEBA B NMPALIBHUKAX 014 3PIJIOITO BPOXXAIO
Cepep, »kaxiB BiiHM 04N aKTUBHO LUyKatoTb bora. BoHu
BMMaratoTb BiMoBigel Ha CKIafdHi, afne BaXK/IMBi NUTaHHSA
YKUTTS.

Ha »>kanb, Mylwly 3a3Ha4YnTW, WO CBiTOBa CMi/JIbHOTA,
BK/toYatoum LlepkBy, 3ma€eTbcq, cTae agepani 6anay»koro
00 KaTacTpoou, ska BigbyBaeTbca B YKpaiHi. Po6oTu
6araTo, asie pobiTHUKIB He BUCTa4aE. TyT Masio MicioHepiB,
AKi cny»XaTb O0BrocTpokoBo. Kislbka 3 TUX, KOro s 3Has,
noixanau.

Lle oy>ke cymMHo. [ocnoap Km4e i gae none Aas npadj,
aJle >KHUBapPiB He BMCTaYaE.

AKWo 3ragaTM  BE/IMKUX  MICIOHEPIB  MUHY/I0MO, TO
BCi BOHM BWKOHYBa/IM CBOWO pPOGOTY B HaA3BMYaMHO
Hebe3neyHMx Micusx i KpaiHax. [lepwi anoctosu
XpuUcta pu3MKyBaZIM CBOIM XKUTTAM, LLOO MOLUMPIOBATH
[obpy HoBuHy. Anocton AHAOpIM AiMWOB 40 3eMesib
cyyacHoi Ykpainu, lMeTpo nponosigyBas y Pumi, a Xoma
— B IHAji.

OfHWMM i3 HanpsIMKiB Hawoi Ais/IbHOCTI CbOroAHi €
BUA,AHHS XPUCTUSHCbKUX KHUT, SIKi BKa3yOTb JIOAAM €ANHUN
npaBuabHMN Wnax ao locnoga 4vepes Icyca Xpucta. A
BBAXKAtO BCiX, XTO MPOAOBXKYE MOLUMPIOBATU XPUCTUSHCBKY
niTepaTypy, reposimMu Bipu. Mu HamMaraeMocsi BUKOHYyBaTuH
CBOKO MiCito B TOMY MicLli i Tii1 KpaiHi, A& HaM MOoLLACTUI0
HapoAuTuUCS.

Hawwa npaus He MapHa, i MM OTPUMAEMO Haropozy, Koau
OonUHMMOCSH Nepes, npectosioM boxum.

AHppiin KpaBueHKo (andrey@ezdra.com) € AMpeKTOpoMm
XPUCTUSAHCBKOrO BUAaBHULTBA «E3dpa», YKpaiHa (www.
ezdra.com), fKe nparHe HagaTM MICLUEBUM  LIEPKBaM
iHCTPYMEHTU 415 CY>KiHHS CBOIM rpoMazaM. BuaaBHULTBO
«E3pgpa» oTpumano npemito MAI 2025 Robert B. Reekie
Global Publisher Award 3a po3noBCHOAYKEHHS 3HAYYLLMX
KHUT 018 fiTel Ta ciMen B YMOBaXx BilIHM.
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STANDING FIRM

A Cal
Couldnt

lgnore

Israel Elazar
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od reached out to me quite early in life. I was privileged to come

from a Christian home. Although I was raised by my single moth-

er—my father passed away mysteriously while he was away in

2005—my mother did an extraordinary job nurturing me in the
way of the Lord. I remember her taking me along to prayer meetings from a
very young age, even when I barely understood what was happening beyond
hearing the Word of God and praying together.

Yet being raised in a Christian home did not make me right with God. I
struggled with pornography addiction, even though my heart longed for God.
Throughout my secondary school years, I attended a missionary-founded
school. I was consistently exposed to Scripture and prayer, and encountered
several altar calls, but rarely responded.

One particular day remains unforgettable. During our usual Friday fellow-
ship hour, a senior student came to minister in our class. For the first time in
my life, I felt that God had come specifically for me. It was as though he set
that moment apart to seek me until I was found.

As the message was preached, every word pierced my heart. I became
so overwhelmed that I began to weep openly at the back of the classroom.



(This was unusual for me, as I was typically one of those
who disrupted such solemn moments with jokes and laugh-
ter.) I knew without a doubt that I was a sinner in need of
God’s forgiveness. When the altar call was made, I rose—
still in tears—and surrendered my life to Jesus. Since then,
I have sought to serve God and his kingdom in every little
way I can.

ROLE-PLAYING PREACHING AND
A CALLING TO NIGERIA’S YOUTH
A year later, I began sensing a persistent inner prompting
that God was calling me to serve him. I didn't initially know
how to interpret this experience, but I carried it quietly in
my heart as it grew stronger each day. I struggled with ap-
proaching spiritual leaders because I often felt unworthy of
being used by God.

Yet, whenever I was alone at home, I would find myself
role-playing sermons as though preaching to an audience.

Francesco Ungaro / Pexels

These moments could last for an hour, and I would stop only
when I sensed someone approaching.

In church, I was consistently drawn to the pastor, observ-
ing how they ministered, how God spoke to them, how they
taught the Word, and so much more.

After graduation, upon admission to university, the inner
nudging had become unmistakably strong. I felt as though
ignoring it would be equivalent to wasting my life.

During this time, God led me to a local church pastor. I
asked him to pray that I would understand how God want-
ed me to serve him on campus. He prayed and told me
that God said he would reveal his direction before I left
for university.

A few weeks later, while spending time with my best
friend—who also loved the Lord—I received a strong impres-
sion that God wanted me to return to my secondary school
and preach the gospel to my juniors, much like how I myself
had been converted.
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We prayed and fasted, believing that word, and then
stepped out in faith.

This marked the beginning of a series of evangeli-
cal outreaches, as we soon expanded into neighboring
schools to share the gospel. I often stayed behind after
our meetings to answer students’ questions, and began
distributing prayer cards, inviting them to write down
their requests so I could pray for them while away. Some
requests needed additional attention, prompting me to
seek out students to provide guidance. Over time, this be-
came a way of life.

When I arrived at university, my heart was heavily bur-
dened to continue secondary school outreach. I needed
both a platform and proper guidance, especially since
I had moved from northern Nigeria to the west. I soon
discovered an outreach ministry that shared my passion
for reaching young people. I joined immediately, and this
became my primary focus throughout my seven years on
campus. God was faithful, bringing many into salvation
and genuine transformation. I also served among teenag-
ers at my local church.

I have always loved ministering to young people, be-
cause I believe God has given me the grace to teach His
Word with simplicity. Youth ministry is, in my view, an es-
sential ministry. I believe Satan seeks to capture people
especially during this formative season of their lives, and
the choices they make at this stage often determine how
far they will go. Ministering to them feels like correcting
the past while shaping the future.

CHALLENGES AND OPPORTUNITIES

AMIDST THE DIVERSITY OF NIGERIA

One encouraging discovery I've made is that preaching in
western Nigeria is far more accepted—in many places, Is-
lam and Christianity’s places of worship peacefully stand
side by side. God gave us open doors to preach the gos-
pel during school assemblies, and we ministered to thou-
sands of young people, sometimes to audiences of 2,000
or more at once.

What I find challenging is that in today’s world, many
young people question the gospel and its power. One of
the greatest challenges is helping them see that the Word
of God remains relevant and powerful to set their lives in
order, and that following Jesus is necessary even when
peer pressure suggests otherwise.

Northern Nigeria remains difficult, easily inflamed
by religious tensions. Ministering in secondary schools
often attracts punishments or sanctions against the
schools, unless they are predominantly Christian-owned.

We hear testimonies of
churches being burnt
down or raided—

yet believers often
resume services

almost immediately

Local missionaries and Christians encounter severe
persecution such as farmland seizure, forced marriages,
family rejection, displacement and threats to life.

Despite this, discipleship movements are beginning to
grow as Christians love their communities through vari-
ous means such as rural schools, medical outreaches and
recycling projects. Pastors and missionaries are also being
trained to strengthen new believers.

Missionaries and new Christians face ongoing threats,
yet continue serving in areas many missions have aban-
doned. We hear testimonies of churches being burnt
down or raided—yet believers often resume services al-
most immediately and gather together to rebuild, demon-
strating their unwavering zeal for God.

PERSEVERING IN FAITH, STANDING

ALONGSIDE NIGERIA’S CHRISTIANS

Remembering what Jesus prophesied about the last days,
it is no surprise that these events are unfolding. Even on
social media, there is a subtle but growing hostility to-
ward Christians, pastors, and churches, and many people
look for any opportunity to ridicule the faith.

I believe the Nigerian church, particularly our church
associations, must do more than pray. We can take proac-
tive steps to support persecuted Christians, and establish
strong welfare structures to care for displaced people. Our
church leaders can use their platforms to stand with their
congregations, to speak courageously to our government
and society. Christians in positions of influence around
the world can also help.

I'would also ask that the global church remember us
in prayer, just as we regularly pray here in Nigeria for
persecuted Christians across the world. We need deep
and consistent prayers. We do not want to face a future
where we must choose between death, fleeing or deny-
ing our faith. Although many regard Nigeria as a Chris-
tian revival center, we should not be left alone in this
struggle. Pray that we may all remain faithful to Jesus
and serve him wholeheartedly. ¢

Israel Elazar is a Nigerian author, evangelist and youth counsellor. His short story won MAI's 2025 writing contest on

People of Peace in Places of War.
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REDEMPTIVE MERCY

iriam woke to the sound of the wind

scraping against the cracked zinc roof.

The sound reminded her of whispers, the

kind that carried rumors through Yelwata
before anything terrible happened. She turned on the
mat, pulling her youngest son closer. His breath was
warm against her chest. Dawn had not yet broken, but
she could feel it waiting behind the veil of darkness, un-
certain whether it wanted to arrive.

Her neighbor Ngoana had come the evening before,
her voice trembling as she said, “They burnt two villag-
es across the river. They say the men came on motorcy-
cles again” Miriam had smiled, that careful smile she

Damir / Pexels

AANU IRAPADA

iriam ji si ir6 aféfé ti n fa Ié ori tére ti ya

16ri orulé simii. Iré naa ran an léti bi eni

pé enikan n soro digi-digi, bi ird asoyé ti

6 maa i rin kiri gbogbo Yelwata ki ohun
burdkd té selé. O yi ara ré séri apeére ti 6 wa 16ri, 6 si fa
omo kékeré julo ré mé ara. Imi ti omo naa i mi gbdéna si
aya ré. Osan ko tii mo, sighbon Miriam 1& ni imolara pé
6 n be léyin awo okunkun, bi eni pé 6 1 siyéméji boya
6 fé wolé tabi bée ko.

Aladuigbo re, Ngoana, ti wa si ilé ni irolé 0jé ti 6
koja, ohuin ré n mi bi eni pé 6 beéru, nigba té so pé,
“Wo0n ti sun abulé méji 1é ewon 0sa si i. Won ni awon
okunrin nda tun dé 16ri oko ayokélé bi igba tele.” Miri-
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... peace was not the
absence of war but the
courage to stand still when
the ground trembled.

used when fear was a guest she refused to entertain.
“God will protect us,” she had said, even though her
heart had clenched like a fist.

Since her husband Samuel’s death two years ago,
Miriam had learned to speak faith even when her
throat tasted of ash. Samuel had been one of the farm-
ers killed in the first wave of attacks. People said his
body had been found near the yam heaps, machete still
clutched in his hand as if he had tried to guard the land
he loved so much. Miriam still dreamed of that day
sometimes, the smell of smoke, the shouting, her eldest
child screaming that Papa was not coming home.

The church bell rang faintly in the distance, the
cracked tone swallowed by the wind. It was a signal,
though most people had long stopped attending eve-
ning prayers. Pastor Jacob insisted they must continue,
that worship was resistance, that peace was not the
absence of war but the courage to stand still when the
ground trembled. Miriam believed him, but she also
feared what courage might cost.

By afternoon, the air thickened with tension. The
children were restless, chasing a chicken through the
compound, their laughter thin and nervous. Miriam
scolded them softly, though she loved the sound. She
busied herself pounding yam and humming a hymn
she no longer finished because the last note always
broke inside her.

When dusk fell, a red haze settled over the village.
The elders gathered near the church, their voices low.
Miriam saw Pastor Jacob lift his Bible skyward. “The
Lord is our refuge,” he said, and though his tone was
strong, his eyes carried the sadness of someone who
had buried too many of his flock.

“Should we run?” Ngoana whispered beside her.

“Where will we go?” Miriam replied. “Everywhere is
burning’

Night arrived too quickly. It came with the hum of
insects and the uneasy silence that precedes disaster.
Miriam put her children to bed and sat by the doorway,
listening.

FROM AFAR CAME THE FAINT POP OF GUNFIRE,
like fireworks swallowed by distance. She told herself it
was hunters, though she knew better.
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am rérin-in, erin kékeré ti 6 maa 1 lo nigha ti 6 ba pinnu pé
ko ni gba ibért wo ilé ré. “Olérun yéo da wa ba,” ni 6 so, bi 6
tile jé pé okan re ti di yika bi ika ow® ti a ti fa méra.

Lati igba ti oko re Samuel ki odin méji séyin, Miriam ti ko
ara re nipa pé ki 6 maa so oro igbagho bi 6 tilé jé pé ahon re
maa r dun bi okuata ti ind ti je. Samuel jé okan lara awon agbe
ti won pa ni ikoko akoké ti ijepagbeya nda bere. Won ni a ri
ok ré 1ébaa iko aso isu, obe dudu ni owd re bi eni pé 6 ghimo
Iati da agbégbé ti 6 niféé si ju lo durd. Titi di oni, Miriam si maa
1 14 nipa 0jo nda nighba mii, oorun eré ti n ji, ariwo ti A yi ka, ati
bi omo re akobi se r kigbe pé Baba o ni pada walé mo.

110 s60si A dun ni jijinna, ird ti 6 ti bajé ti aféfé n mi karod
nipa. O jé ami, bi 6 tile jé pé Opo éniyan ti ké silé pé ki wén
lo si adurd irolé mo. Pasito Jacob i tésiwaju bi 6 ti kokd so
ki i se pé ogun 0 si, sugbdn pé agbdra jé lati durd nigba ti ile
ba i mi. Miriam gba pé 06td 16 so, sugbdn 6 tin béert ohun
ti agbdra lé gba 6w éniyan.

Ni 0san, aféfé di kdnra, inG aladutgbo si da bi eni pé emi
fi fo nikan. Awon omo kékeré ko ni sudirti mé, wén 1 1é adie
kaakiri agbala, érin won se bi eni pé 6 ni abduku ind. Miriam
ba won nilg ni roord, bo tilg jé pé 6 niféé si érin won. O da
ara re |6ri ni lilu isu ni ilé ati ni humu orin ijo ti 6 ko lati pari
mo nitori pé note t6 ghéyin maa i bajé nikan ni ind ré.

Niirolé, a yi abulé naa ka pupa bi &je. Awon agbalagba ko
jo ni iwaju s60si, ohun won ni isalé. Miriam ri Pasito Jacob bi
6 se gbé Bibéli re soke. “Oliwa ni aabo wa,” lo so, bi 6 tile jé
pé ohun re lagbara, oju re rd ibanuje eni ti 6 ti sin omo-odo
re pupo ju lo.

Ngoana bere ni isalé ohun, “Sé ka sa lo bi?”

Miriam wi pé, “A 6 lo sibo? Ona gbogbo 11 j6.”

O yara di oru. O wa peld ir6 kokoro alé ti ri ha, ati peld
idakéje ti 6 maa i saaju ijamba. Miriam fi awon omo ré sun,
6 si jokoo ni enu ilekun, 6 n feti si ayika.

Lati jijinna, ird ibon kékeré bére si i dun, bi ero iseré ti a ti |é
si ibustin. O so fun ara ré pé 6 jé awon apéja, bi 6 tilé jé pé 6
mo pé irdyin naa jina si 06to.

Léyin nada ni ariwo yii dé—ariwo oko ayokélé ti n ya oru
sile, ir6 awon okunrin ti A ké ipaniyan, ati ir6 ibon ti i ya
aféfé. Awon adie tuka kaakiri. Omo kékeré julo Miriam ji, 6
fi sunkdn ni kikan. O gba a soke, 6 si fowd han bi 6 se i so
fin omobinrin re pé ki 6 daké ghongbo. Oorun ind dé si won,
oorun ti 6 lagbara ti 6 si legba. Ni ibi ti ko jinna, obinrin kan
ké 16ja-kuro.

“Olérun, saand,” ni Miriam wi ni isalé ohun.

O siilekun ehin ilé, 6 si bére si i dari awon omo ré lo si ibi
ti won ti i paisu silé léyin ilé. 11é ikoko isu naa ni iho kan ni
isale, ibi ti won ti fi maa bo ni orundudn saaju nigba ti awon
ajinighé maa i wa gba ilé awon baba won. O so fin awon
omo pé ki won wolé si iho naa. “E méa se pariwo,” ni 6 so, 6
fi ika si enu ré. Omobinrin ré fa 4 lésekese, oju re kun fun
omi-opa.



Then came the roar, motorcycles tearing through
the night, the echo of shouted orders, the crack of ri-
fles. The chickens scattered. Miriam’s youngest woke,
crying. She grabbed him, motioning her daughter to
stay quiet. The smell of smoke reached them, sharp and
bitter. Somewhere, a woman screamed.

“God, have mercy, Miriam whispered.

She pushed open the back door, leading her chil-
dren toward the yam barn behind the house. The barn
had a pit underneath, an old hiding place from the
days when raiders came for their farms. She told the
children to climb in. “make no sound,” she said, press-
ing a finger to her lips. Her daughter nodded, tears
shining in her eyes.

From the front of the compound came the heavy
stomp of boots. Miriam froze. Through the gaps in the
wall she saw shapes moving, men in military clothes,
guns glinting under the moonlight. Her body trembled,
but she did not run.

A boy, he could not have been older than sixteen,
stumbled into her yard, his leg bleeding. His gun hung
loose at his side. He saw her, startled, and lifted it weakly.

“Please; he said in Hausa, his voice hoarse. “Water.”

Miriam’s heart pounded. She could hear the others
shouting nearby. Logic screamed that she should hide,
that she should protect her children. But something in
her, the stubborn, inexplicable mercy that had guided
Samuels life, moved her feet. She fetched a calabash of
water and knelt beside the boy.

“Drink,” she said.

He hesitated, eyes wide. When he drank, some of
the water spilled over his lips, darkening his torn shirt.
“Why?” he asked.

She did not answer. She thought of the words of Je-
sus: If your enemy thirsts, give him drink.

THEN THE SHOUTING GREW CLOSER. Miriam
grabbed the boy’s arm and dragged him behind the
yam heap. “Stay quiet,” she whispered. “If they find you,
you will die”

She ran back toward the pit where her children hid. The
house was already burning, flames curling up like angry
tongues. Heat singed her face. She tried to reach the pit, but
the roof collapsed with a crack like thunder. She screamed
their names, over and over, until her voice broke.

Later, she did not know how much later, the at-
tackers left. The silence that followed was exhaus-
tion. The village was a landscape of ruin: bodies scat-
tered, smoke rising. Miriam stumbled through the
ashes, calling for her children. She found them hours
later, huddled under the pit’s wooden lid, alive but
trembling. She fell to her knees, tears cutting tracks
through the soot on her face.

pé alaafia ki i se pé ogun o
si, sugbon pé agbora jé lati
durd nigba tiile ba n mi.

Lati enu ilé, iré buuti ti n gba ile bére. Miriam dudré
bi okuta. Nipase afojusun ti 6 wa laarin ogiri ti 6 ti bajé,
6 ri awon okunrin r lo, wén wo aso olégun, ibon won si
A yo ni imolé osupa. Ara re bére si i gbéna bi eni ti omi
tatu ra [60oru, sugbdn ko sa.

Lémokunrin kan, 6 ju oni odin mérindinlégun lo, wa
sa wolé si ogba ilé re, ése re n yo &jé pupo. Ibon kan
té wa ni owd ré ro ni owd ré. O ri Miriam, é béru, 6 si
gbimo |ati gbé ibon naa soke, sughdn agbara ko si nind
ré mo.

“J0d," ni 6 so ni édé Hausa, ohun ré gbigbe. “Omi.”

Okan Miriam bert gan-an. O & ghé awon mii ti A
ké ni iha keji. Okan re ati opolo ré ni jja—okan re ni ki
6 ran an 16w, opolo ré ni ki 6 pamd ki 6 gba omo re
la. Sugbdn ni ind re, ird aand ti ko jé ki Samuel se ibi
fun enikéni, aanu ti ko mo idi ti 6 fi wa, 16 ghé ese rée.
O wolé, 6 ma agbe kan ti 6 kan fan omi, 6 si bere si i
fékan-tan niwaju omo ode naa.

“Mu,” lo so.

O wo 6, oju ré kan fan iyalénu ati ibandjé. Nigba té
mu, dié nin omi naa san silé séri awo-ori re ti 6 ja. “Ki 1o
dé?” lo béere.

O ko da a I6hun. O ranti oro Jesu: Bi ota re ba ni
ongbe, fn un ni mimu.

Léyin igba die, ariwo awon okunrin naa tdn sunmo si
i. Miriam gba omokunrin olégun nda mé apa, 6 sifaalo
séyin ibi ti won ti pa isu. “Daké,” lo so ni kiakia. “Ti won
barie, iwo a kua.”

O pada sare si iho ti awon omo ré wa. 1lé naa ti bere
si{j6, ind n yi orulé ka bi ahun ti i daké. Oérun gbigbe
ina gba oju re. O ghimo lati dé ihd naa, sigbon orulé
ilé naa subu ni ariwo ti 6 da bi irin ordnddn n fo. O ké
oruko awon omo r¢, léekansi ati l1éekansi, titi ti ohun
re fi bajé.

Nigba ti awon olukolt naa karo ni abulé, 6 6 mo bi
oru se ti pé to. Idakéje ti 6 kd léyin won da bi eni pé émi
n jopo. Abulé naa di ahoro ti ina ti je, ara awon eniyan
tan ka, efin n goke bi eranko ti 6 ti je owd oro. Miriam
1 rin kiri, ind ré kan fan edun okan, 6 n pe awon omo ré
ni oruko. Nigba ti 6 wa won ni ipari akoko té pé gan-an,
won wa labé atélewo iho naa, won i rérin-in ni ibanuje,
won si wa laaye. O sub sile, 6 kin, 6 si j6koo ni ile pé
ibukin Olérun ko 16 ni jé ki 6 parun.
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BY MORNING, YELWATA WAS A GHOST. Survivors
gathered in what remained of the church, a building
stripped of its roof, the cross charred but still standing.
Pastor Jacob’s voice was hoarse as he prayed for the
dead. The boy Miriam had hidden was there too; he
had limped away before dawn but returned. He stood
at the edge of the gathering, uncertain, ashamed.

When Pastor Jacob asked if anyone had seen the
attackers closely, Miriam spoke. “One of them is here,”
she said, and heads turned sharply.

The boy fell to his knees, crying,. “I am sorry; he said. “I
did not want to kill. They forced us. I only wanted to live”

Anger rippled through the crowd. Someone shouted
that he should be handed to the police; another said he
should die. Pastor Jacob raised his hand. “Let God judge;’
he said quietly. “We will not become what we despise.’

Miriam looked at the boy, saw in his face not a mon-
ster but a frightened child. She thought of her husband, of
how easily hatred could rot the soul. She stepped forward,
her hand shaking, and helped the boy to his feet. “You will
work with us,” she said. “You will help bury the dead”

The crowd murmured, some in disbelief, others in
reluctant agreement. Pastor Jacob nodded. “This is
how peace begins,” he said.

For days they worked together, survivors and strang-
er. The boy helped dig graves; he mended roofs, fetched
water. The villagers watched him warily, but slowly the
edge of fear softened. On the fourth day, he stood be-
side Miriam as they rebuilt the church door. “My name
is Faruk;” he said quietly. “I never thought a Christian
would save me.”

She smiled faintly. “We serve a God who once saved
His enemies too.

WEEKS LATER, JOURNALISTS ARRIVED. They asked
questions, took pictures. They wanted Miriam to speak
about forgiveness, about bravery. She said only that she
had done what anyone should. But at night, when the
village slept and only the crickets spoke, she sat outside
the new church and wept, for her husband, for those
lost, for the boy who had become a symbol of what mer-
cy could do.

On Sunday, the first full service since the attack,
Pastor Jacob read from Matthew: Blessed are the
peacemakers, for they shall be called children of God.
He looked at Miriam as he said it. Outside, the fields
still bore scars of fire, but green shoots were pushing
through the ash.

When the congregation began to sing, Miriam’s
voice was clear this time, unbroken. The hymn rose
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Ni owuro, Yelwata da bi abulé ti a ti fi émi re karo.
Awon ti 6 yé ni ipaniyan ké ara won jo ni ohun ti 6 ku
nind séosi—ilé ti a ti bo orulé re, agbelebu alawo duadu
tiina ti jo, sugbdn ti 6 durd sinsin si i.

Ohun Pastor Jacob dun bi eni ti omi ti gbigbdna ti ba
a. O i gbaddra fun awon ti 6 ku, ti kotd won kin abulé
bi ojiji ti A to 1€ iruju. Omokunrin ti Miriam ran 16w
naa si wa nibg; 6 ti sa lo ni woroworo ni owuro, sugbon
6 pada wa nigba ti oru pari. O duré ni eti apeere awon
elégbé naa, oju re kan fun itiju ati iyona.

Nigba ti Pastor Jacob béére bdya enikéni ti ri oju
awon olukolu nda daadaa, Miriam daké fun igba die.
Léyin nda, 6 so wa. “Okan nini won wa nibi,” ni 6 wi,
6 si toka.

Gbogbo oji wo si 0do omodé naa. O subu lulg, 6 si
bére si i sunkun Iati inG okan ré. “E joo e gba mi," ni 6
wi, “Emi ko fé pa enikéni. Won fi wa se erd. Mo kan fé
kinye”

Ibint gboord bi omi ti a ti so kale. Okunrin kan ké pé
ki won fi omo naa fun oldpaa; elomiran ni ki won pa a
nibi ni bayii. Pastor Jacob rorun fawd re séke, 6 si so ni
imotara-eni-nikan té dun sile. “E jé ki Olorun se id3ajo,”
ni 6 so. “Aki i di ohun ti a ko lati jé."

Miriam wo omodé nda, 6 siri i pé ki i se eranko ti a
gbébuin, stighén omo ti ibandjé ti ba je gan-an. O ranti
oko ré Samuel, ati bi ibanujé okan se Ié pa émi éniyan
ni jaja. O sun mé omodé naa, owd ré ri mi bi eye ti omi
ti fo 1611 ré, 6 si gbé e soke. “Iwo ydo sisé pelt wa,” ni 6
s0. “Iwo y60 ran wa ldwé lati sin awon ti a ti padani”

Awon éniyan yi ka, dié nint won i ya, elomiran i ford
soro 16kookan. Pastor Jacob roord tésiwaja. “Eyi ni ibére
alaafia”

Qjo mélod kan ni won ti sisé po, awon ti 6 ye ati
omokunrin ti ko mo ibi ti a ti ran an si. O ran woén [owo
lati wa koto, 6 tun awo ilé se, 6 si ba awon obinrin mu
omi. Awon ara abulé i wo 6 ni ibanujé ati ifojisun, sug-
bon diedie, ibert beré siiro. Ni 0jé kerin, 6 durd légbeé
Miriam nigba ti won n tdn ilekan soosi se. “Oriko mi
ni Faruk,” ni 6 so ni riré. “Emi ko ro pé Kristeni kan yéo
gbamila”

Miriam rérin-in ni imolara ti 6 dgju-karo ni ibanuje.
“A sin Oldrun ti 6 gba ota Ré |a nigba kan.”

Léyin ose die, awon oniroyin dé. Won bere si i bi ibéére,
won ya féto, won si fé ki Miridmu so nipa idariji ati
akikanju. O so pé ko se mii ju ohun ti enikéni té ni okan
rere ye ki 6 se. Sugboén ni oru, nigba ti abulé balg, ti ko si
ohun ti a gb¢ bi ird alawon, 6 j6kod niwaja sdosi tuntun
naa, 6 si sunkin—fun oko re, fin awon ti a pa, ati fun
omokunrin yen ti 6 ti di apeere ohun ti aanu lé se.



“We will not become
what we despise.”

above the ruins, above the memory of gunfire, a fragile
melody defying the night.

As the sun climbed higher, Yelwata seemed almost
reborn, its wounds raw but alive. And though the world
beyond the village still raged with violence, Miriam
knew that peace, the stubborn kind that clings to faith
in darkness, had found a home here, one that no flame
could destroy.

Author’s note: This story is adapted loosely from the real
events of the massacre of Christians in Yelwata, Benue
State, Nigeria, in June 2025, in which 280 Christians
were reportedly killed by Fulani militia. It is also written
to shine light on the rising killings of Christians in Nige-
ria, both to raise awareness and to call for prayers and
support for the rehabilitation of survivors.

Israel Elazar (dipersb@gmail.com) is a Christian from
Nigeria who is passionate about reflecting the love of
Christ to the world. He is an evangelist, youth counsel-
lor, Bible commentator, and researcher. He has been
involved in secondary school evangelical outreaches
for over a decade.

Beatz / Pexels

Ni Qjé Aikd, ni isé ljosin akokd ti 6 pé patapata
Iati igha ti ikolu sele, Pasito Jékobu ka iwé Matiu pé:
“Aldaanu ni awon ti n da alafia sile; won ni a 6 pé ni
omo Oldrun.” Nigba té n ka a, 6 wo Miriamu. Nita,
awon oko si ni ami ind 16ri, sugbdén awon ewé tuntun ti

Nigba ti ijo bére si i ko orin, ohun Miriamu mé, ko
si ya nigba yii. Oké-orin naa goke I6ke rtin, goke loke
iranti ibon, gégé bi orin réré ti n koo si oru.

Nigba ti oorun bere si i goké séri orun, Yéluwata da
bi eni pé a tun bi i, awon ogbe ré si tun tatu, sugbdén 6
wa laaye. Igba ti ayé nita abulé ba a lé i jo ni iwa-ipa,
Miriamu mo pé aladfia—eya ti 6 r joko ni okunkun ti 6 si
ko lati ka—ti ri ilé nibi, ilé ti ko si ind ti yoo le pa a run. ¢

Akosile Itésiwdi: Ttan yii jé ayipada kékéké lara ohun
ti otitd gan-an selé nipa ipaniyan awon onigbagbd ni
Yélawata, Ipinlé Bénwé, ni Osti Kartin-un odun 2025,
nibi ti a ti ka pé Fulani okowé-ogun pa diedié té Ié ni
280 Kristeni. A tun ko o lti fiimole se 16ri buburd ti 6 n
goke nipa pipani awon Kristeni ni Naijiria, |ati ji imoran,
Titi di 0j6 karun-un, Osu Kewad odun 2025, awon éri
ti a le gbéke lé fi han pé a ti pa diedie to Ié ni 7,087
Kristeni ldarin Osu Kini si Osu Kejo odun 2025.

Israel Elazar (dipersb@gmail.com) jé Kristeni ara Nai-
jiria ti 6 niféé gan-an si fifi ifé Kristi han si ayé. O jé
onihin-éro, olukdéni awon odd, asafihan Bibéli, ati
oluwadii. O ti képa ni isé ihin rere ni ilé-&ko girama fin
odun pupo.

Jointly translated and proofread with Grace Ibukun.
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O VENENO DA LINGUA:
O DESAFIO EVANGELICO
DE FALAR A VERDADE SEM FERIR

(“THE POISON OF THE TONGUE: THE EVANGELICAL CHALLENGE
OF SPEAKING TRUTH WITHOUT HARM”)

LUCAS NASCIMENTO
Christian Living

Mundo Cristao (Brazil), 2025
160 pages (Print and Digital)
Portuguese

In recent years, aggressive words have marked a significant portion of Christian discourse.
God’s Word offers a serious warning, “And so blessing and cursing come out of the same
mouth. My brothers, this is not right!” (James 3:10). This book explores how our words have
the power to build bridges or start fires. Lucas invites us to communicate wisely, reflecting
the essence of the gospel as we speak on the crucial issues of our time.

Available for purchase and shipment from Amazon in various countries.

DIAMOND SKIES OF HOME

VARIOUS

Anthology of Short Stories

Quiet Garden Publishing (Uganda) 2018
164 pages (Print)

English

In this collection, refugees tell of life in the Democratic Republic of Congo (DRC),
gripped by crippling poverty and a relentless cyclical history of violence. Many have
been compelled to leave their cherished homes and settle in the confines of a refugee
camp. Yet these stories reveal that the light of God still shines bright in the midst of
darkness—and that after every storm, the sun will rise again to bring joy and healing.

Available for purchase direct from Quiet Garden Publishers:
quietgardenpublishers.com, quietgardenug@gmail.com
Ships from Uganda.



MY WAR STORY

VARIOUS

Anthology of Short Stories
Mission Eurasia (USA), 2023
210 pages (Print)

English

Ukrainian pastor and author Serhii Solohub initiated a short story writing competition in which
Christians shared personal experiences from the onset of the current war between Russia and
Ukraine. This anthology features stories of life and hope in the face of despair and death—and
ultimately of profound faith in God’s presence and victory.

Available on request directly from Mission Eurasia. Contact info@missioneurasia.org to enquire
about receiving a copy.
Ships from the US.

PETER AND AHMED

JOJIE WONG (Author) and KORA DANDAN-ALBANO (lllustrator)
Children’s Picture Book

OMF Literature (Philippines), 2014

34 pages (Print)

English and Tagalog

A bilingual Tagalog and English story on friendship between children of different faith, in places
where it might least be expected. When a family moves to Peter’s neighborhood, Peter hears his
neighbors saying that they are bad people since they are Muslims. Peter feels sad, and hopes he can
be friends with the new boy. Peter and Ahmed’s experiences invite readers to consider just how
Muslims and Christians might be friends.

Available for purchase from the OMFLit online shop:
https://shop.omflit.com/products/peter-and-ahmed
Ships from the Philippines.

ITMENAAM KI TALASH

(“IN SEARCH OF PEACE”)

JORDAN C. KHAN (Author) and CYRIL SINGH (Translator)
Christian Living

MIK (Pakistan), 2023

64 pages (Print)

Urdu

An evangelistic booklet consisting of 64 pages in Urdu, “In Search of Peace” has already been print-
ed 13 times at the time of writing. It outlines the greatest obstacles on our path to attaining the
peace we all seek—and an invitation to find true peace. True peace, readers discover, is only to be
found in Jesus. The life of Christ is the central focus, and stories from everyday life help us to con-
nect with its invitation to faith.

Available for purchase from MIK:

mik.org.pk/product/itminam-ki-talash/, christian.publisher@mik.org.pk
Ships from Pakistan.
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Khan Younis, the
Wind Remembers

Aaron Lee

L ord, You will establish peace for us,

For You have also done all our works in us.
- Isaiah 26:12



In the time-trampled ruin of my church I hear stones whisper,
each voice and syllable a splinter in my wrinkled hands
cradling the names of lost loved ones, ribboned from sky

to smoking earth to sky again. A garden of rubble has risen
where our prayers once braided light into the air, its petals
ashen in eventide. Yet in the bomb-shattered shards I find

a promise that will not die: He wore a crown of thorns

for those who cursed his name, and loved us still unto the grave.
These days I have watched eyes that would not close

behold horrors and still offer bread; I have seen a new-freed
prisoner taste rain and pass that sweetness on to a child.
These days I have become the echo, not the voice. So, I keep
hope like a lamp, lay next to these broken stones in the night

and hear the wind weep in the sycamore fig trees: Shalom. Shalom.

Aaron Lee is a Singapore-based cultural worker and pilgrim poet. He has authored three
poetry collections and is the co-editor of several anthologies of creative writing. His work
is published internationally, and he has led workshops and appeared at festivals world-
wide. He serves as missions pastor at his home church, chairs the MAI-Asia regional board, and
co-founded Laniakea Cultural Collective (laniakea.la) with his artist wife, Namiko Chan Takahashi.
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Istanbul, Turkey - Miras Publishing
Ministries co-founder Gokhan Talas
talks with a worker at one of the
few Christian bookstores in Turkey.



The Presence
of Christ

s you come to the end of this first edition of Bread

& Ink, 1 hope you are carrying more than just the

words on these pages. I hope you are carrying the
voices: voices shaped in places of tension, loss, courage, and
faith.

These are not distant stories. They are testimonies from
brothers and sisters who are living out the call of Christ in
distinctly challenging circumstances. Yet their witness draws
us back to something central and unchanging: only God can
give us true peace.

Again and again throughout this edition, we see that peace
is not the absence of conflict, but the presence of Christ. It is
formed in the courage to love enemies, in the costly choice
to extend mercy when it would be easier to withdraw or re-
taliate, and in the quiet discipline of forgiveness. This peace
holds steady even when the world feels unsteady.

You have read stories of resilience in Pakistan, quiet cour-
age in Turkey, perseverance in Ukraine, and mercy in Nige-
ria. You have seen how the written word continues to car-
ry hope across boundaries, and how it deeply connects the
global Church, even across distance and difficulty.

Take a moment to reflect on what you have read. Where
has something stirred your heart? Where have you been
challenged? Where might God be inviting you to respond?

Perhaps that response begins in prayer: for the writers,
for their communities, and for the ongoing work of Christian
publishing in places where it is costly. Perhaps it is a renewed
commitment to be a person of peace in the context where
God has placed you.

We are part of one body. When one part suffers, we all
share in that suffering. And when one part bears witness to
Christ with courage and faith, we are all strengthened.

Thank you for reading, for reflecting, and for standing
with these writers.

Heather Pubols
MAI President
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BE PART OF
THE STORY

You can participate with MAI in connecting
and equipping Christians to create books and
resources that strengthen the Church worldwide.

Find out how at
maiglobal.org/get-involved

maiglobal.org

ISBN 979-8-966-78430-1

97798996"784301






